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B. JlapueHko. «AHNIMHICKUI B pu(PMy MaJIbIILIaM. YUUMCS JIETKO U UHTEPECHO»

MY (MOS$I) CAR (MAIIIMHA)

I (s1) will (Gymy) drive (e3xuth Ha) my (Moeit) little (ManeHbKO#) car (MarIHe)
Very (ouens) fast (6sicTpo) and (1) very (odeHs) far (gajeko).

mar kar
a1 wil draiv mar 'lital kar

"veri faest and 'veri far.
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MY CAR

I will drive my little car
Very fast and very far.
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A TRAIN (ITOE3]I)

Train (moe3x), train (moe3), iron (keje3Hbie) wills (koneca),
Fast (6bicTpo) you (ThI) run (6exwunib) up (BBepx) and (1) down (BHU3 110) hills (xommam).
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9 trein

trein, trern, 'ararn wilz,

faest ju ran Ap and dawn hilz.
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A TRAIN

Train, train, iron wills,
Fast you run up and down hills.
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THE WIND (BETEP)

Wind (Berep), wind (Betep), strong (criibHbIi) and (u) fast (ObICTpBIiA),
Inflate (Hamyii) a sail (mapyc) tied (mpuBs3aHHbIiA) to (k) my (Moero) ship’s (kopaOs1) mast
(maure)!

wind, wind, straon and faest,

1n'flert a serl tard ta mar [1ps maest!

10



B. JlapueHKo. «AHIMACKMUNA B pupMy MajblIaM. YUUMCS JIETKO U HUHTEPECHO»

THE WIND

Wind, wind, strong and fast,
Inflate a sail tied to my ship’s mast!
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(ANGRY (3JI0ON) DOG (ITEC)

On (Ha) a mat (koBpuke) on (Ha) a floor (1omy)
There (Tam) sleeps (cnut) an angry (3101) dog (iec) by (y) the door (nBepu).

an angri dog

an 2 maet an a flor

der slips an 'aengri dog bar da dor.
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AN ANGRY DOG

On a mat on a floor
There sleeps an angry dog by the door.
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THE DAFFODILS (HAPIIUCCHI)

Behind (3a) an old (crapoii) mill (MmenbHuteit) on (Ha) high (Beicokux) hills (xonmax)
Grow (pacrer) a lot (MHOro) of white and yellow (6eno-xentbix), tender (HexHnbix) daffodils
(Hapimcce).

da 'deefa dilz

br'haind an ould mil an har hilz

der grouv wart and 'jelou, 'tendar 'daefas dilz.
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THE DAFFODILS

Behind an old mill on high hills
Grow a lot of white and yellow, tender daffodils.
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A GIFT (ITIOJIAPOK)

Once (onHaxawl), little (manenskoit) Polly (ITomtn) was gifted (mogapunm) a dolly (kykonky)

And (n) a gingerbread (uMOUpHBI psiHUK) large (Goibioii) and (1) sweet (cIaakuii),

A red (peikero) fluffy (mymmcroro) cat (kota), so (Takoro) big (6ombimoro) and (u) fat (Ton-
CTOTrO),

And (u) shoes (Ty¢mn) for (Ha) her (ee) tiny (kpoieunsie) feet (HOKKH).

and o ‘'dgindzar bred lardz and swit,

a red flafi kaet, sou big and feet,

and Juz far har 'tarni fit.
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A GIFT

Once, little Polly was gifted a dolly
And a gingerbread large and sweet,
A red fluffy cat, so big and fat,
And shoes for her tiny feet.
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AN EAGLE (OPEJI)

A huge (orpomHbIi) eagle (open) in (B) the sky (HeGe)

Up above (Han) the earth (3emuieit) you (1bi) fly (eTaenn):

Above (Han) forests (siecamu), meadows (siyramu) and (u) hills (xonmamu),
Towns (roponamn), villages (cenamu) and (1) cornfields (KyKypy3HBIMU MOJISIMU).

“— T
_— _‘--:_L S et o
an ‘igal

2 hjudz 'igal 1n da skar
Ap @ bav @i 3rB ju flar,
3 bav ‘forasts, 'me douvz and hilz,

tavnz, 'viladzaz and 'kornfildz.
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AN EAGLE

A huge eagle in the sky

Up above the earth you fly,
Above forests, meadows and hills,
Towns, villages and cornfields.
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IF (ECJIA bbl) I (1) WERE (BbbLJI)
A CROCODILE (KPORO/IMNJIOM)

If (ecmm 6m1) 1 (s1) were (ObLT) a crocodile (KpoKoauiom)

I (s1) would (6b1) swim (mbL1) along (Brosb mo) the Nile (Huuy).

All (Bce) my (mom) schoolbooks (yue6nuku) and (1) notebooks (terpaan)
Every (kaxnyiwo) page (crpanuily) and (u) sheet (siucr)

I (s1) would (6b1) swallow (mporniotiut), munch (cxeBan) and (u) eat (cben).
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1f ax war @ 'kraka darl

1f ar war a 'kraka dail

ar wad swim a'lon da nail.

ol mar ‘skul buks and 'nout buks
‘evari perds and [it

ar wad 'swalou, mant and it.
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IF I WERE A CROCODILE

If I were a crocodile

I would swim along the Nile.

All my schoolbooks and notebooks
Every page and sheet

I would swallow, munch and eat.
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IF (ECJIA BEI) I (1) WERE
(BBLJT) A PIRATE (ITMPATOM)

If (ecmm 6b1) 1 (s1) were (ObLT) a pirate (mupaTom),

I (s1) would (6b1) sail (r1aBas no) the seas (Mopsim).

Then (Torma) no one (HukTo He) could (Mor Ob1) make (3acTaBUTh) me (MEHs)
Eat (ectp) porridge (oBcsiHky) and (1) boiled (Bapenslii) peas (ropox).

1f az war @ 'parrat b

1if a1 war 2 'parrat,
a1 wad se1l da siz.
den nou wan kad metk mi

it ‘parads and boild piz.
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IF I WERE A PIRATE

If I were a pirate,

I would sail the seas.

Then no one could make me
Eat porridge and boiled peas.
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MY (MOMN) BROTHER (BPAT)

My (mom) parents (poautenn) bought (kymmm) me (mHe) little (Manenbkoro) brother (Gpa-
THKA).

He (on) sleeps (criut) in (B) his (cBoeii) cradle (konbsioenn),

Or (um) sucks (cocer) a breast (rpyap) of mother (mambr)

maz 'bradar

mar 'perants bat mi ‘lital "bradar.
hi slips 1n 1z 'kreidal,

ar saks a brest av ‘'madar.
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MY BROTHER

My parents bought me little brother.
He sleeps in his cradle,
Or sucks a breast of mother.
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CLOUDS (OBJIAKA)

Light (nerkue) white (6esnbie) clouds (o6nmaka) in (B) the sky (He6e)
They (oum) float (ruieiByT) Over (Hax) forests (Jecamu) and (1) fields (monsamum) of rye (pxu).

klavdz

lart wart klaudz 1n 09 skar

der flout 'ovvar 'farasts and fildz av rar.

27
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CLOUDS

Light white clouds in the sky
They float over forests and fields of rye.
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A CAT (KOT) AND (1) FISHES (PbIbbI)

Once, (omHaxb1) a cat (kot) invited (mpuramann) fishes (pbio),

— Do you (BbI) want (xotute) to see (mocmotpetb) my (Mou) dishes (6:moma)?

— You (Bb) may (Moxete) rest (OTHOXHYTh) a while (HemHOro) on (Ha) a plate (Tapesnke)
Until (10) the breakfast (3aBTpaka) end (koHua) at (B) eight (Bocemp).

9 kaet and 'fifaz

wans, @ kaet 1n'vartad 'fifaz,
- du ju want ta si mar 'difaz?
- ju met rest @'wail an a plert

an't1l da 'brekfast end at ert.

29
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A CAT AND FISHES

Once, a cat invited fishes,

— Do you want to see my dishes?
— You may rest awhile on a plate
Until the breakfast end at eight.
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MY (MOU) BLACKBIRDS (CKBOPIIBI)

My (mom) clever (ymnble) blackbirds (ckBoOpIibI)
They (onm) sing (motot) and (1) say (roBopsiT) words (cjoBa).

maiz 'blakbardz

mar 'klevar 'blaekbardz,

de1 sin and ser wardz.
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MY BLACKBIRDS

My clever blackbirds,
They sing and say words.
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PIGS (CBUHKMN) HUNTERS (OXOTHHKN)

Pigs (cBuHKM) grunting (xprokas)
Took (B3s17m) their (cBom) guns (pyxbs)
And (un) for (Ha) wolves (BonkoB) they (oun) went (momw) hunting (0XoTUTBCS).
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pizgz 'hantarz

pi1gz ‘grantin
tuk der ganz

and far wolvz went "hantin

34
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PIGS HUNTERS

Pigs grunting
Took their guns
And for wolves they went hunting.

35
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MY (MOW) HOUSE (JIOM)

Neither (an) a rat (kpeica), nor (1 He) a mouse (MbIIIb)
Can (ne moryT) climb (Bne3tb) into (B) my (Mon) strong (kpenkwuil) little (manenskuin) house
(10Mm).

marz haus

'nidar a rat, nar @ maus

kan klatm ‘1nta mar 'Irtal hawvs.

36
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MY HOUSE

Neither a rat, nor a mouse
Can climb into my little house.
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A DINOSAUR (JIUHO3ABP)

Once (ogHaxap!) I (s1) met (Bcrpetwin) a dinosaur (IMHO3aBpa).
It (on) opened (packpsbin) its (cBom) toothy (3ydacThie) jaws (YeTIoCTH)
And (n) began (Hauan) to roar (peBeTsb).
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@ 'daIna sor

waAns a1 met @ ‘damna sor.
It ‘oupand 1ts 'tuBi d3oz

and b1'gaen ta ror.

39
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A DINOSAUR

Once I met a dinosaur.
It opened its toothy jaws
And began to roar.

40
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A YELLOW (KEJITBIN) MAT (KOBPUK)

A yellow (;kenTsiii) mat (koBpHK) on (Ha) the floor (nony),
To clean (uuctuth) my (Mom) shoes (Tycpsm) by (y) the door (aBepn).

9 'jelau maet

2 'jelau maet an a flor,

ta klin mat Juz bar da dor.

41
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A YELLOW MAT

A yellow mat on a floor,
To clean my shoes by the door.

42
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MY (MOW) NAUGHTY
(HEITOCJIVIIIHBIN) BALL (MSIUHUK)

— Oh! (Oi!) That (310) did (cnenan) my (moi) naughty (Henocnymnseiid) ball (ms4),
It (on) smashed (pa36wi) the window (OKHO),
When (xorga) it (on) bounced (orckounn) from (o) the wall (cTreHsI).

maz nati bal

- ou! deet did mar 'noti bal,

1t smeeft da 'windou, k

wen 1t bavnst fram da wol!

43
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MY NAUGHTY BALL

— Oh! That did my naughty ball,
It smashed the window,
When it bounced from the wall!

44
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A RAM (BAPAH) AND () A GATE (BOPOTA)

Once (onHasxapl) a ram (Gapan) boasted (xBacrascs) to his (cBoemy) mate (IIpUSITENIO),

— Look (cmotpm)!

— With my (cBoeii) head (ronosoii), I (s1) can (Mory) open (OTKpbITh) every (JmoOble) gate
(Bopora).

45
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A reem and o gert

WANS 2 raam boustad ta 1z mert.
- luk!

- wid mar hed, a1 kan ‘oupan ‘evari gert.

46
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A RAM AND A GATE

Once a ram boasted to his mate.
— Look!
— With my head, I can open every gate.
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A WORM (UEPBSIK)

A worm (uepssik) made (cnenain) a hole (Hopy) in (B) the ground (3emuie)
Very (ouenn) long (ymHHY0) and (1) very (o4eHs) round (Kpymiyioo).

2 W3rm

@ warm meid a houl 1n da graund

'veri lon and 'veri raund.
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A WORM

A worm made a hole in the ground
Very long and very round.
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OUR (HAIIT) PARROT (ITOITYTAN)

Our (Ham) old (crapeiii), clever (ymHbIN) parrot (Ioryraii),
It (oH) can (moxer) talk (roBoputs) and (u) it (on) likes (;mo6ut) fruits (ppykTsr), sugar (caxap)
and (1) carrot (MOPKOBKY).

‘avar perat

‘avar ould, 'klevar 'perat,

1t kan tok and 1t laxks fruts, Jugar and 'kaerat.
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OUR PARROT

Our old, clever parrot,
It can talk and it likes fruits, sugar and carrot.

51
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MY (MOH) BUNNY (KPOJINK)

I (1) love (Jio6m0) my (Moero) bunny (kponuka),
It (on) is so (Takom) cute (xopomeHbkui) and (1) funny (cmenIHoR),

52



B. JlapueHKo. «AHIMACKMUNA B pupMy MajblIaM. YUUMCS JIETKO U HUHTEPECHO»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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